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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici ed elettronici non devono 
essere mischiati con i rifiuti generici. 
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta designati, in accordo con la 
legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute 
e l'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare l’amministrazione comunale locale, il servizio 
di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli. 

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare le autorità locali o il rivenditore 
e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.
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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di 
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico 
aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou 
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis 

energije.

(574-M06 EU erp 01)
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PRECAUZIONI
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI CONTINUARE

Conservare questo manuale in un luogo sicuro e accessibile per future consultazioni

 AVVERTENZA
Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate di seguito per evitare il rischio di lesioni gravi o addirittura di morte 
conseguente a scosse elettriche, cortocircuiti, danni, incendi o altri pericoli. Tali precauzioni includono, fra le altre, 
quelle indicate di seguito:

• Non posizionare il cavo di alimentazione in prossimità di fonti di calore, 
quali radiatori o caloriferi. Non piegarlo eccessivamente né danneggiarlo. 
Non posizionare oggetti pesanti sul cavo.

• Utilizzare solo la tensione corretta specificata per il prodotto. La tensione 
necessaria è indicata sulla piastrina del nome del prodotto.

• Utilizzare solo il cavo di alimentazione o la spina elettrica in dotazione.

• Controllare periodicamente la spina elettrica ed eventualmente rimuovere 
la sporcizia o la polvere accumulata.

• Lo strumento non contiene componenti riparabili dall'utente. Non aprire il prodotto 
o tentare di smontare o modificare in alcun modo i componenti interni. In caso di 
malfunzionamento, non utilizzare lo strumento e richiedere l'assistenza di un 
tecnico autorizzato Yamaha.

• Non esporre il prodotto alla pioggia, non usarlo vicino all'acqua o in ambienti 
umidi o bagnati né sistemare su di esso contenitori di liquidi (ad es. tazze, bicchieri 
o bottiglie) che possano riversarsi in una qualsiasi delle aperture. In caso di 
infiltrazione di liquido all'interno del prodotto, come ad esempio acqua, spegnere 
immediatamente il dispositivo e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa CA. 
Richiedere quindi l'assistenza per il prodotto di un tecnico autorizzato Yamaha.

• Non inserire o rimuovere la spina elettrica con le mani bagnate.

• Non appoggiare sullo strumento oggetti con fiamme vive, come ad esempio candele. 
Tali oggetti potrebbero cadere provocando un incendio.

• Se si verifica uno dei problemi riportati di seguito, spegnere immediatamente 
lo strumento e scollegare la spina elettrica dalla presa. Richiedere quindi 
l'assistenza di un tecnico autorizzato Yamaha.
- La spina o il cavo di alimentazione è danneggiato.
- Si verifica l'emissione di un odore insolito o di fumo.
- Alcuni oggetti sono caduti nel prodotto.
- Si verifica un'improvvisa scomparsa del suono durante l'utilizzo del prodotto.

 ATTENZIONE
Attenersi sempre alle precauzioni di base elencate di seguito per evitare lesioni personali o danni al prodotto o ad altri 
oggetti. Tali precauzioni includono, fra le altre, quelle indicate di seguito:

• Non collegare il prodotto ad una presa di corrente usando un connettore multiplo 
per evitare una riduzione della qualità del suono o un eventuale surriscaldamento 
della presa stessa.

• Non utilizzare prese CA in cui la spina di alimentazione non si blocca saldamente in 
posizione. La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare scosse 
elettriche o bruciature.

• Inserire saldamente la spina di alimentazione nella presa CA. Se si utilizza l'unità 
senza aver fissato saldamente la spina alla presa, della polvere potrebbe depositarsi 
sulla presa stessa causando un incendio o bruciature.

• Per scollegare il cavo di alimentazione dal prodotto o dalla presa elettrica, afferrare 
sempre la spina e non il cavo, per evitare di danneggiarlo.

• Se si prevede di non utilizzare il dispositivo per un lungo periodo di tempo o in 
caso di temporali, rimuovere la spina dalla presa elettrica.

• Leggere attentamente la documentazione allegata relativa alle operazioni di 
montaggio. La mancata osservanza della sequenza di montaggio potrebbe 
provocare danni al prodotto o lesioni alle persone.

• Verificare che l'installazione completata sia sicura. Inoltre, eseguire periodicamente 
delle ispezioni di sicurezza. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
causare la caduta del dispositivo, con conseguenti lesioni alle persone.

• Non collocare il prodotto in posizione instabile, per evitare che cada.
• Non posizionare il prodotto in un luogo scarsamente ventilato. Una ventilazione 

inadeguata della stanza può causare il surriscaldamento degli altoparlanti e avere 
come conseguenza un malfunzionamento o un incendio.

• Prima di spostare il prodotto, assicurarsi che tutti i cavi siano scollegati per evitare 
danni o lesioni alle persone che potrebbero inciampare.

• Durante l'installazione del prodotto, assicurarsi che la presa CA utilizzata 
sia facilmente accessibile. In caso di problemi o malfunzionamenti, spegnere 
immediatamente lo strumento e scollegare la spina dalla presa elettrica. Anche 
quando l'interruttore è spento, una quantità minima di corrente continua ad 
alimentare il prodotto. Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo 
periodo di tempo, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa CA a muro.

• Utilizzare esclusivamente il rack specificato per il prodotto. Quando si fissano gli 
altoparlanti satellite al rack, utilizzare solo i morsetti per tubo forniti. In caso 
contrario, il prodotto potrebbe cadere dal rack oppure causare danni al rack o al 
prodotto stesso. Per ulteriori informazioni sul rack specificato, vedere pagina 3.

Alimentazione/cavo di alimentazione

Non aprire

Esposizione all'acqua

Esposizione al fuoco

Anomalie

Alimentazione/cavo di alimentazione

Montaggio

Posizionamento

DMI-5 1/2
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• Prima di collegare il prodotto al modulo per batteria, spegnere l'alimentazione del 
prodotto e del modulo per batteria. Prima di accendere o spegnere l'alimentazione, 
impostare al minimo i livelli del volume.

• Assicurarsi inoltre i livelli di volume del prodotto e del modulo per batteria siano 
impostati al minimo. Aumentare gradualmente il volume mentre si suona la batteria 
fino a raggiungere il livello desiderato.

• Non introdurre le dita o le mani nelle fessure presenti sul prodotto.
• Non introdurre né lasciare cadere carta, oggetti metallici o di altro tipo nelle fessure 

presenti sul pannello. Ciò potrebbe causare lesioni personali, danni al prodotto o 
ad altri oggetti o problemi nel funzionamento.

• Non appoggiarsi al prodotto, né posizionarvi sopra oggetti pesanti. Non esercitare 
eccessiva forza su interruttori, manopole o connettori.

• Non utilizzare il prodotto per lunghi periodi di tempo a livelli di volume eccessivi. 
Tali pratiche potrebbero causare una perdita permanente dell'udito o danni al 
prodotto stesso.
Se si accusano disturbi uditivi come fischi o abbassamento dell'udito, rivolgersi 
a un medico.

Spegnere sempre il prodotto quando non è utilizzato. 

Anche quando l'interruttore [ ] (Standby/On) è in posizione di standby (spia di accensione spenta), una quantità minima di corrente continua ad alimentare il prodotto. 

Se non si intende utilizzare il prodotto per un periodo di tempo prolungato, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa CA.

AVVISO
Attenersi agli avvisi riportati di seguito per evitare il malfunzionamento/danneggiamento del dispositivo e il danneggiamento dei dati 
o di altri oggetti.

 Utilizzo
• Non utilizzare il prodotto in prossimità di apparecchi televisivi, radio, stereo, telefoni cellulari o altri dispositivi elettrici. In caso 

contrario, lo strumento o i suddetti dispositivi potrebbero generare interferenze. 
Quando si utilizza il prodotto insieme a uno smartphone, a un tablet o ad altri dispositivi smart, si consiglia di attivare la modalità 
aereo su questo dispositivo per evitare disturbi causati dalle comunicazioni.

• Per evitare la deformazione del pannello, il danneggiamento dei componenti interni o il funzionamento instabile, non esporre 
questo prodotto a un'eccessiva quantità di polvere, a vibrazioni o a condizioni climatiche estreme. Non lasciare, ad esempio, 
lo strumento sotto la luce diretta del sole, in prossimità di una fonte di calore o all'interno di una vettura nelle ore diurne

• Non collocare oggetti in vinile, plastica o gomma sul prodotto, per evitare di scolorire il pannello.

 Manutenzione
• Quando si effettua la pulizia del prodotto, utilizzare un panno morbido. Non utilizzare diluenti per vernici, solventi, alcol, detersivi 

liquidi o salviette imbevute di sostanze chimiche.
• Rimuovere con delicatezza la polvere e la sporcizia utilizzando un panno morbido. Non strofinare con eccessivo vigore poiché le 

particelle di polvere potrebbero graffiare la finitura del prodotto.
• Durante estremi cambiamenti di temperatura o umidità può verificarsi la condensazione di acqua con la raccolta della stessa sulla 

superficie del prodotto. Se l'acqua non venisse completamente rimossa, le parti in legno dello strumento potrebbero assorbirla 
e rimanere danneggiate. Assicurarsi di asciugare immediatamente l'acqua utilizzando un panno morbido.

Informazioni

 Informazioni sul presente manuale
• Le illustrazioni e le schermate presenti in questo manuale hanno scopo puramente esplicativo e possono differire da quelle reali.
• Le denominazioni sociali e i nomi dei prodotti riportati nel manuale sono marchi o marchi registrati delle rispettive società.

(rear_it_01)

Collegamenti Precauzioni di utilizzo

Yamaha declina qualsiasi responsabilità per i danni derivanti da un utilizzo non corretto o dalle modifiche apportate al prodotto, nonché per la perdita o la distruzione 
di dati.

Il numero del modello, il numero di serie, i requisiti di alimentazione e così via sono indicati sopra o accanto alla piastrina del 
nome, posizionata nella parte posteriore dell'unità. Annotare il numero di serie nello spazio indicato di seguito e conservare il 
manuale come documento di prova dell'acquisto; in tal modo, in caso di furto, l'identificazione sarà più semplice.

Numero del modello 

Numero di serie 

DMI-5 2/2
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Vi ringraziamo per aver acquistato il sistema di altoparlanti monitor MS45DR Yamaha. 
Prima di utilizzare gli altoparlanti, si prega di leggere attentamente 

il presente Manuale di istruzioni.

Contenuto dell'imballo

Controlli e connettori

Altoparlanti satellite (2) Altoparlante subwoofer (1)

Morsetti per tubo (2)

Cavo combinato mini 
DIN/telefono/RCA a 8 pin (1)

 Fascia per cavi (1)

Cavo di alimentazione (1)
Manuale di istruzioni 

(il presente documento)

Per evitare che i cavi intralcino la 
performance, utilizzare la fascia 
per cavi inclusa per fissarli in 
posizione. Assicurarsi che i cavi 
non siano in prossimità dei pedali.

q [ ] Interruttore (Standby/On)
Consente di commutare lo standby 
dell'alimentazione ( ) impostandolo su 
Off (indicatore spento) o su On ( ) 
(indicatore acceso).

w Controllo [BASS VOLUME]
Utilizzare questo controllo per regolare il 
volume del subwoofer. Ruotarlo in senso 
orario per alzare il volume o in senso 
antiorario per abbassarlo.

e [MASTER VOLUME]
Questa manopola controlla il volume 
principale. Ruotare la manopola in senso 
orario per alzare il volume o in senso 
antiorario per abbassarlo.

r Jack [TO DRUM MODULE/
SATELLITE SP]
Questo jack serve a collegare 
l'altoparlante subwoofer con gli 
altoparlanti satellite e con il modulo 
per batteria.

t Jack [AC IN]
Collegare il cavo di alimentazione 
a questo connettore.

[Anteriore] [Posteriore]

e

r

t

q

w

Altoparlante subwoofer
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Altoparlante satellite

1. Inserire innanzitutto il supporto di montaggio 
dell'altoparlante satellite nel foro q del morsetto del 
tubo, quindi serrare il galletto.

2. Come illustrato nella Figura A, inserire lentamente una 
gamba del rack per tamburi nel foro w del morsetto del 
tubo. Una volta terminato di regolare la posizione, 
serrare il galletto come illustrato nella Figura B.

3. Vedere la Figura C. Disporre l'altoparlante subwoofer su 
un pavimento piatto.

4. Collegare gli altoparlanti satellite, l'altoparlante 
subwoofer e il modulo Drum Trigger tramite il cavo 
combinato incluso nella confezione, come illustrato nella 
Figura C.

Installazione degli altoparlanti monitor

y

[Posteriore]
y Jack [INPUT]

Questo jack serve a collegare l'altoparlante 
satellite al subwoofer.

ATTENZIONE
Gli altoparlanti satellite MS45DR possono essere collegati a tubi verticali dritti di 38,1 mm di diametro Questi altoparlanti non 
possono essere fissati a tubi curvi o a tubi con un diametro diverso.

ATTENZIONE
Fissare gli altoparlanti satellite alla gamba del rack per 
tamburi con molta attenzione per evitare lesioni.

Assicurarsi che i galletti vengano serrati saldamente.

Galletto

Morsetto per tuboq

Supporto di montaggio 
dell'altoparlante

Altoparlante satellite

NOTA

[Figura A] [Figura B]

GallettoGamba del rack
per tamburi

w

AVVERTENZA
Utilizzare solo il cavo di alimentazione in dotazione.

ATTENZIONE
Prima di installare il prodotto, assicurarsi che la presa 
CA utilizzata sia facilmente accessibile. In caso di 
problemi o malfunzionamento, spegnere 
immediatamente l'interruttore di alimentazione 
e scollegare la spina dalla presa.
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A

B

A

B

C

C

D

E

B

A

CD

E

E

D

Altoparlante satellite

Modulo per batteria

Altoparlante 
subwoofer

rosso Bianco

OUTPUT L/MONOOUTPUT R

Altoparlant
e satellite

* Il connettore RCA rosso è per il canale destro mentre il connettore RCA bianco è per il 
canale sinistro.

[Figura C]

Bianco

Rosso

RossoRosso

Bianco

Bianco

Utilizzare un cavo a Y disponibile in commercio se vi è solo un jack 
di uscita sul modulo per batteria.

 Cavo a Y

Connettore 
audio stereo

Presa per 
cuffie mono

Presa per 
cuffie mono
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Esempi di altre impostazioni
Gli altoparlanti satellite possono essere collegati ad altri tubi del rack per tamburi, come negli esempi mostrati di seguito.

5. Collegare il cavo di alimentazione al jack [AC IN] sul subwoofer.

6. Collegare il cavo di alimentazione a una presa CA o a un'altra presa di corrente.

Accensione

1. Abbassare al minimo il volume mediante il controllo 
[MAIN VOLUME] sull'altoparlante subwoofer e il 
controllo del volume sul modulo per batteria.

2. Premere l'interruttore [ ](Standby/On) sull'altoparlante 
subwoofer per accendere l'alimentazione.

3. Accendere il modulo per batteria.

4. Regolare il volume mediante il controllo [MAIN 
VOLUME] sull'altoparlante subwoofer e il controllo del 
volume sul modulo per batteria mentre si suonano i pad.

Spegnimento

1. Abbassare al minimo il volume mediante il controllo 
[MAIN VOLUME] sull'altoparlante subwoofer e il 
controllo del volume sul modulo per batteria.

2. Premere l'interruttore [ ](Standby/On) sull'altoparlante 
subwoofer per spegnere l'alimentazione.

3. Spegnere il modulo per batteria.

Per scollegare il cavo di alimentazione, seguire in ordine inverso la procedura sopra illustrata.

Accensione e spegnimento

NOTA

ATTENZIONE
Anche quando l'interruttore di alimentazione è disattivato, una quantità minima di corrente continua ad alimentare il prodotto. Se 
non si intende utilizzare il prodotto per un periodo di tempo prolungato, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente 
CA a muro.
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* Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la versione 
più recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente. Dal momento che le specifiche tecniche, 
le apparecchiature e gli accessori venduti separatamente potrebbero variare a seconda del paese in cui viene distribuito il prodotto, 
verificarli con il rivenditore Yamaha.

È possibile scaricare la versione più recente del Manuale di istruzioni dal seguente URL.
Yamaha Downloads https://download.yamaha.com/ (“Libreria manuale” >> Inserire il nome del modello)

Risoluzione dei problemi

Gli altoparlanti satellite o il 
subwoofer non producono alcun 
suono. 

Il cavo di alimentazione non 
è correttamente inserito nella presa 
a muro.

Inserire saldamente il cavo di alimentazione nella presa 
a muro.

L'interruttore [ ](Standby/On) sul 
subwoofer è impostato su OFF. 

Impostare l'interruttore [ ](Standby/On) su ON.

I collegamenti sono difettosi 
o incompleti. 

• Verificare che i collegamenti siano ben saldi.
• Assicurarsi di utilizzare il cavo di alimentazione fornito.

Il volume impostato è troppo basso. • Per alzare il volume, ruotare in senso orario la manopola 
[MASTER VOLUME].

• Per alzare il volume, ruotare in senso orario il controllo 
[BASS VOLUME] del subwoofer.

• Alzare il volume del modulo per batteria.

Il suono è distorto. Il volume impostato è troppo alto. • Per abbassare il volume, ruotare in senso antiorario la 
manopola [MASTER VOLUME].

• Per abbassare il volume, ruotare il controllo [BASS VOLUME] 
del subwoofer in senso antiorario.

• Abbassare il volume del modulo per batteria.

Il livello della gamma bassa della 
frequenza nelle impostazioni Master 
EQ del modulo per batteria 
è impostato su un valore troppo alto.

Regolare le impostazioni Master EQ del modulo per batteria. 
Per informazioni dettagliate, fare riferimento al Manuale di 
istruzioni fornito con il modulo per batteria.

Il suono è interrotto. Il livello del segnale ricevuto è troppo 
alto.

Abbassare il volume sullo strumento e/o sull'altoparlante 
subwoofer.

Presenza di disturbi nel suono. I collegamenti sono difettosi 
o incompleti. 

• Verificare che i collegamenti siano ben saldi.
• Assicurarsi di utilizzare il cavo di alimentazione fornito.

Quando si accende o si spegne 
l'unità, si avverte uno schiocco 
provenire dagli altoparlanti.

Il subwoofer è stato attivato prima del 
modulo per batteria.

Accendere prima il modulo per batteria, quindi il subwoofer.

Specifiche tecniche

Potenza in uscita Altoparlanti satellite 20 W + 20 W (2 kHz, 4 Ω)

Subwoofer 20 W (60 Hz, 8 Ω)

Consumo energetico in modalità standby 0,3 W

Risposta di frequenza Altoparlanti satellite / altoparlante 
subwoofer

40-20.000 Hz (−10 dB)

Altoparlante Altoparlanti satellite Altoparlante per acuti: Dome da 2 cm (5 Ω)
Gamma media: Cono da 8 cm (4,5 Ω)

Subwoofer Cono da 16 cm (8 Ω)

Dimensioni (L × A × P) Altoparlanti satellite 110 × 183 × 138 mm  
senza il supporto

Subwoofer 221 × 351 × 343 mm 

Peso Altoparlanti satellite 1 kg × 2

Subwoofer 6,5 kg

opzionali Morsetti per tubo* (2), cavo combinato (mini DIN/telefono/RCA a 8) (1), fascia per cavi (1), cavo di 
alimentazione (1), Manuale di istruzioni (il presente documento) (1)
* Può essere collegato a tubi verticali dritti di 38,1 mm di diametro

https://download.yamaha.com/
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For detailed guarantee information about  this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland  warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available 
at our website)  or contact the Yamaha representative office for your country.  * EEA: European Economic Area

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English

Für nähere Garantie-Information über dieses Produkt von Yamaha, sowie über den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse 
(eine druckfähige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den für Ihr Land zuständigen Yamaha-Vertrieb.  *EWR: Europäischer Wirtschaftsraum

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information für Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans l’ensemble de l’EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web 
à l’adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence.  * EEE : Espace Economique Européen

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de l’EEE et la Suisse Français

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar 
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land.  * EER: Europese Economische Ruimte

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Para una información detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantía en la zona EEE* y Suiza, visite la dirección web que se incluye más abajo (la version del 
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o póngase en contacto con el representante de Yamaha en su país.  * EEE: Espacio Económico Europeo

Aviso importante: información sobre la garantía para los clientes del EEE* y Suiza Español

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e l’assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare  il sito Web all’indirizzo riportato 
di seguito (è disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare l’ufficio di rappresentanza locale della Yamaha.  * EEA: Area Economica Europea

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nell’EEA* e in Svizzera Italiano

Para obter uma informação pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o serviço de garantia na AEE* e na Suíça, visite o site a seguir (o arquivo para impressão está 
disponível no nosso site) ou entre em contato com o escritório de representação da Yamaha no seu país.  * AEE: Área Econômica Européia

Aviso importante: informações sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suíça Português

För detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-området* och Schweiz kan du antingen besöka nedanstående webbaddress (en utskriftsvänlig fil 
finns på webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land.  * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsområdet

Viktigt: Garantiinformation för kunder i EES-området* och Schweiz Svenska

Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EØS-området* og Sveits kan fås enten ved å besøke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes 
på våre nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor.  *EØS: Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EØS* og Sveits Norsk

De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den fælles garantiserviceordning for EØO* (og Schweiz) ved at besøge det websted, der er angivet nedenfor (der 
findes en fil, som kan udskrives, på vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repræsentationskontor i det land, hvor De bor.  * EØO: Det Europæiske Økonomiske Område

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EØO* og Schweiz Dansk

Tämän Yamaha-tuotteen sekä ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) 
Voitte myös ottaa yhteyttä paikalliseen Yamaha-edustajaan.  *ETA: Euroopan talousalue

Tärkeä ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille Suomi

W W Polski

Magyar

saidil on saadaval prinditav fail) või pöörduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole.  * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Eesti keel

Latviešu

Hrvatski

https://europe.yamaha.com/warranty/
URL_5

Important Notice: Guarantee Information for customers in European 
Economic Area (EEA) and Switzerland



Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing 
the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez 
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. 
Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con 
su representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. 
Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

autoryzowanym dystrybutorem, którego znajdziesz za 

Polski

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör 
med hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den 
nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

https://manual.yamaha.com/mi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI37_22m

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o 
il distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare 
tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet 
az alábbi 2D vonalkód segítségével találhat meg.

Magyar

distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate 
allpool asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 

Hrvatski

reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care îl 
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